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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze rozhodnutim Zhromazdenia
Osobitnej tinie na ochranu oznaceni povodu a ich medzinarodného zapisu (Lisabonskej tinie) bolo
3. oktobra 2001 v Zeneve prijaté nové znenie Vykonavacieho predpisu k Lisabonskej dohode o
ochrane oznaceni povodu a o medzinarodnom zapise oznaceni podvodu (vyhlaska ministra
zahrani¢énych veci ¢. 81/1970 Zb.) v zneni neskorSich zmien (vyhlaska ministra zahrani¢nych veci
€. 67/1975 Zb., vyhlaska ministra zahrani¢nych veci ¢. 79/1985 Zb.). Nové znenie Vykonavacieho
predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane oznaceni povodu a o medzinarodnom zapise oznaceni
povodu nadobudlo platnost 1. aprila 2002 a tym istym dnom nadobudlo platnost aj pre Slovensku
republiku.
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K oznameniu ¢. 13
2003 Z. z.

VYKONAVACI PREDPIS k Lisabonskej dohode o ochrane oznaéeni povodu a o

medzinarodnom zapise oznaceni povodu
ZOZNAM PRAVIDIEL

1. kapitola: VSeobecné ustanovenia
Pravidlo 1: Pouzité skratky
Pravidlo 2: Pocitanie lehot
Pravidlo 3: Pracovné jazyky

Pravidlo 4: Prislusny organ

2. kapitola: Medzinarodna prihlaska
Pravidlo 5: Nalezisti medzinarodnej prihlasky

Pravidlo 6: Nevyhovujuce prihlasky
3. kapitola: Medzinarodny zapis

Pravidlo 7: Zapis oznacenia pévodu do medzinarodného registra

Pravidlo 8: Datum medzinarodného zapisu

4. kapitola: Vyhlasenie o odmietnuti ochrany
Pravidlo 9: Vyhlasenie o odmietnuti
Pravidlo 10: Nevyhovujiice vyhlasenie o odmietnuti

Pravidlo 11: Vzatie spat vyhlasenia o odmietnuti

5. kapitola: Dalsie zaznamy, ktoré sa tykaju medzinarodného zapisu
Pravidlo 12: Lehoty pre tretie osoby
Pravidlo 13: Zmeny
Pravidlo 14: Vzdanie sa ochrany
Pravidlo 15: Vymaz medzinarodného zapisu
Pravidlo 16: Neplatnost

Pravidlo 17: Opravy v medzinarodnom registri

6. kapitola: Ostatné ustanovenia a poplatky
Pravidlo 18: Zverejnenie

Pravidlo 19: Vypisy 2z medzinarodného registra a dalSie informacie poskytované
Medzinarodnym tradom

Pravidlo 20: Podpis
Pravidlo 21: Datum odoslania jednotlivych druhov oznameni

Pravidlo 22: Sposoby oznamovania Medzinarodnym turadom
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Pravidlo 23: Poplatky
Pravidlo 24: Platnost

1. KAPITOLA
VSEOBECNE USTANOVENIA

Pravidlo 1

Pouzité skratky
Na ucely vykladu tohto vykonavacieho predpisu vyraz

i) ,Dohoda“ znamena Lisabonsku dohodu o ochrane oznaceni péovodu a o medzinarodnom zapise
oznaceni povodu z 31. oktobra 1958, ktora bola revidovana 14. jula 1967 v Stokholme a
pozmenena 28. septembra 1979,

ii) ,oznacenie pévodu“ znamena oznacenie pévodu podla definicie v ¢lanku 2 ods. 1 Dohody,
iii) ,medzinarodny zapis“ znamena medzinarodny zapis oznacenia povodu podla Dohody,
iv) ,medzinarodna prihlaska® znamena ziadost o medzinarodny zapis,

v) ,medzinarodny register® znamena uradny subor zaznamov o medzinarodnych zapisoch vedeny
Medzinarodnym uradom, ktoré su vykonané podla Dohody alebo tohto vykonavacieho
predpisu a uchovavané na nosicoch dat akéhokolvek druhu,

vi) ,zmluvna krajina“ znamena ¢lensku krajinu Dohody,
vii) ,krajina pévodu® znamena zmluvnu krajinu podla definicie v ¢lanku 2 ods. 2 Dohody,

viii) ,Medzinarodny urad“ znamena Medzinarodny urad Svetovej organizacie dusevného
vlastnictva,

ix) ,uradny formular® znamena formular predpisany Medzinarodnym tiradom,

X) ,prislusny organ“ znamena organ uvedeny v pravidle 4 ods. 1 pism. a), b) alebo c) tohto
vykonavacieho predpisu,

xi) ,majitel prava na uzivanie oznacenia pévodu“ znamena kazdu fyzickti osobu alebo pravnickua
osobu podla ¢clanku 5 ods. 1 Dohody,

xii) ,vyhlasenie o odmietnuti“ znamena vyhlasenie podla ¢lanku 5 ods. 3 Dohody,

xiii) ,vestnik® znamena periodikum podla ¢lanku 5 ods. 2 Dohody na nosicoch dat akéhokolvek
druhu pouzitych na jeho zverejnenie.

Pravidlo 2
Pogéitanie lehot

1) (Lehoty vyjadrené v rokoch)

Lehota vyjadrena v rokoch uplynie v prisluSnom nasledujiicom roku v mesiaci s rovnakym
nazvom v den s rovnakym c¢islom ako ma mesiac a den udalosti, od ktorej za¢ina lehota plynut,
okrem pripadu, ked udalost nastala 29. februara a v prisluSnom nasledujicom roku ma
februar 28 dni a lehota uplynie 28. februara.

2) (Lehoty vyjadrené v mesiacoch)

Lehota vyjadrena v mesiacoch uplynie v prisluSnom nasledujucom mesiaci v den s rovnakym
¢islom ako ma den udalosti, od ktorej zacina lehota plynut; ak prislusny nasledujici mesiac
nema den s rovnakym ¢islom, lehota uplynie v posledny den tohto mesiaca.

3) (Uplynutie lehoty v den, ktory nie je pracovnym dnom Medzinarodného turadu alebo prislusného
organu)

Ak lehota uplynie v den, ktory nie je pracovnym dnom Medzinarodného uradu alebo
prislusného organu, dnom uplynutia lehoty je prvy nasledujuci pracovny den bez ohladu na
odseky 1 a 2.
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Pravidlo 3
Pracovné jazyky

1) (Medzinarodna prihlaska)

Medzinarodna prihlaska musi byt napisana v anglickom, vo franciuzskom alebo Vv
Spanielskom jazyku.

2) (Komunikacia po podani medzinarodnej prihlasky)

Akakolvek komunikacia medzi Medzinarodnym uradom a prislusSnym organom ohladom
medzinarodnej prihlasky alebo medzinarodného zapisu musi byt v anglickom, vo franctizskom
alebo v Spanielskom jazyku podla vyberu prislusného organu.

3) (Zapisy do medzinarodného registra a zverejnenia)

Zapisy do medzinarodného registra a zverejnenia vo vestniku su v anglickom, vo franctuzskom
alebo v Spanielskom jazyku. Preklady potrebné na tento ucel urobi Medzinarodny urad, ale
Medzinarodny urad neprelozi znenie oznacenia povodu.

4) (Prepis a preklady oznacenia povodu)

Ak prislusny organ dolozi prepis oznacenia povodu podla pravidla 5 ods. 2 pism. c) alebo
preklad, alebo viac prekladov oznacenia poévodu podla pravidla 5 ods. 3 (ii), Medzinarodny urad
nekontroluje ich spravnost.

Pravidlo 4
Prislusny organ
1) (Oznamenie Medzinarodnému uradu)

Kazda zmluvna krajina oznami Medzinarodnému uradu nazov a sidlo, ako aj akukolvek zmenu
nazvu alebo sidla

a) svojho prislusného organu, ktory je povereny

i) podavat medzinarodnu prihlasku podla pravidla 5, odstranovat nedostatky medzinarodnej
prihlasky podla pravidla 6 ods. 1, ziadat o zapis zmeny medzinarodného zapisu do
medzinarodného registra podla pravidla 13 ods. 2, oznamovat Medzinarodnému uradu
vzdanie sa ochrany v jednej zmluvnej krajine alebo vo viacerych zmluvnych krajinach
podla pravidla 14 ods. 1, ziadat Medzinarodny urad o vymaz medzinarodného zapisu
podla pravidla 15 ods. 1, ziadat opravu medzinarodného registra podla pravidla 17 ods. 1
a komunikovat s Medzinarodnym uradom podla pravidla 19 ods. 2 pism. b) ohladom
dokumentov uvedenych v pravidle 5 ods. 3 (v) a

ii) prijimat oznamenia Medzinarodného uradu uvedené v pravidle 9 ods. 3, pravidle 10 ods.
1 a 2, pravidle 11 ods. 3, pravidle 12 ods. 2 a pravidle 16 ods. 2,
b) svojho prislusného organu, ktory je povereny

i) oznamif vyhlasenie o odmietnuti, oznamit vzatie spidf vyhlasenia o odmietnuti podla
pravidla 11, oznamit neplatnost podla pravidla 16 ods. 1, ziadat o opravu
medzinarodného registra podla pravidla 17 ods. 1 a vyhlasit v sulade s pravidlom 17 ods.
3, Ze nemoze zabezpecit ochranu opraveného medzinarodného zapisu, a

ii) prijimat oznamenia Medzinarodného uradu uvedené v pravidle 7 ods. 1, pravidle 13 ods.
3, pravidle 14 ods. 2, pravidle 15 ods. 2 a pravidle 17 ods. 2, a

c) svojho prislusného organu, ktory je povereny oznamit Medzinarodnému turadu, Ze sa tretim
osobam podla ¢lanku 5 ods. 6 Dohody poskytla lehota, ktora nemoze prekrocit dva roky.

2) (Jediny organ alebo viaceré organy)

Oznamenie podla odseku 1 moézZe urcovat jediny organ alebo niekolko réznych organov. Ale
iba jediny organ moze byt urceny vzhladom na kazdé ustanovenie podla pismen a) az c).
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2. KAPITOLA
MEDZINARODNA PRIHLASKA

Pravidlo 5
Nalezitosti medzinarodnej prihlasky
1) (Podanie)
Medzinarodnu prihlasku podava na Medzinarodny urad prislusny organ krajiny pévodu na
uradnom formulari uréenom na tento ucel a prihlasku musi tento organ podpisat.
2) (Povinny obsah medzinarodnej prihlasky)
a) V medzinarodnej prihlaske sa uvedie
i) krajina povodu,

ii) majitel alebo majitelia prava na uzivanie oznacenia pdvodu pomenovani spolocnym
nazvom alebo ak je spolocné pomenovanie nemozné, vymenovani jednotlivo,

iii) oznacenie povodu, ktoré sa ma zapisat v iradnom jazyku krajiny povodu, alebo ak ma
krajina povodu viac ako jeden tiradny jazyk, v jednom z tychto uradnych jazykov alebo vo
viacerych z tychto tradnych jazykov,

iv) tovar, pre ktory sa oznacenie prihlasuje,

v) oblast vyroby tovaru,

vi) nazov a datum platnosti pravnych predpisov alebo administrativnych nariadeni, sudnych
rozhodnuti alebo datum a ¢islo zapisu, na ktorych zaklade je oznacenie povodu chranené
v krajine povodu.

b) Ak su1 nazvy majitela alebo majitelov prava na uzivanie oznacenia poévodu alebo oblasti
vyroby tovaru uvedené v inom pisme ako je latinské pismo, tieto nazvy musia byt prepisané
do latinského pisma; pri prepise sa pouzije hlaskoslovie jazyka medzinarodnej prihlasky.

c) Ak je znenie oznacCenia povodu uvedené v inom pisme, ako je latinské pismo, musi byt
oznacenie poévodu uvedené podla pismena a) (iii) doplnené prepisom do latinského pisma; pri
prepise sa pouzije hlaskoslovie jazyka medzinarodnej prihlasky.

d) Medzinarodnu prihlasku musi nasledovat zapisny poplatok, ktorého vyska je stanovena v
pravidle 23.

3) (Nepovinny obsah medzinarodnej prihlasky)
V medzinarodnej prihlaske mozno uviest

i) adresy majitelov prava na uzivanie oznacenia povodu,

ii) jeden preklad alebo viac prekladov oznacenia povodu v tolkych jazykoch, v kolkych si to
prislusny organ krajiny povodu praje,

iii) vyrok o skutocnosti, Ze pre niektoré prvky oznacenia pévodu sa nepozaduje ochrana,

iv) vyhlasenie o vzdani sa ochrany v jednej zmluvnej krajine alebo vo viacerych zmluvnych
krajinach jednotlivo vymenovanych,

v) kopiu nariadeni, rozhodnuti alebo zapisu v povodnom jazyku uvedenych podla odseku 2
pism. a) (vi).

Pravidlo 6
Nevyhovujice prihlasky
1) (Prieskum prihlasky a odstranenie nedostatkov)

a) Ak Medzinarodny urad zisti, Ze medzinarodna prihlaska nesplfia, s vyhradou odseku 2,
podmienky stanovené v pravidle 3 ods. 1 alebo v pravidle 5 ods. 1 a 2, odlozi zapis a vyzve
prislusny organ, aby odstranil zistené nedostatky v lehote troch mesiacov odo dna, ktorym je
tato vyzva datovana.
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b) Ak prislusny organ neodstranil zistené nedostatky v lehote dvoch mesiacov od datumu vyzvy
podla pismena a), Medzinarodny urad posle tomuto organu k vyzve upomienku. Poslanie
takejto upomienky nema ziadny vplyv na trojmesacnu lehotu podla pismena a).

¢) Ak odstranenie nedostatkov nie je dorucené Medzinarodnému uradu v lehote troch mesiacov
uvedenej podla pismena a), Medzinarodny urad medzinarodnu prihlaSku zamietne a
informuje o tom prislusny organ krajiny poévodu.

d) Ak je podla pismena c) medzinarodna prihlaska zamietnuta, Medzinarodny urad vrati
poplatky zaplatené za tuto prihlasku zniZzené o cCiastku zodpovedajiicu polovici zapisného
poplatku stanoveného v pravidle 23.

2) (Medzinarodna prihlaska, ktora sa za medzinarodnu prihlasku nepovazuje)
Ak medzinarodna prihlaska nie je podana na Medzinarodny urad prostrednictvom

prislusného organu krajiny povodu, Medzinarodny urad ju nepovazuje za medzinarodnu
prihlasku a vrati ju odosielatelovi.

3. KAPITOLA
MEDZINARODNY ZAPIS

Pravidlo 7
Zapis oznacenia povodu do medzinarodného registra

1) (Zapis, osvedcCenie a oznamenie)
Ak Medzinarodny urad zisti, Ze medzindrodna prihlaska splia podmienky stanovené v
pravidle 3 ods. 1 a v pravidle 5, zapiSe oznacenie pévodu do medzinarodného registra, posle

osvedcenie o medzinarodnom zapise organu, ktory o zapis ziadal, a oznami medzinarodny zapis
prislusnym organom tych zmluvnych krajin, ktorym nebolo oznamené vzdanie sa ochrany.

2) (Obsah zapisu)
V medzinarodnom zapise st uvedené

(i) vsSetky udaje uvedené v medzinarodnej prihlaske,
(i) jazyk, v ktorom Medzinarodny urad medzinarodnu prihlasku prijal,
(iii) ¢islo medzinarodného zapisu,

(iv) datum medzinarodného zapisu.

Pravidlo 8
Datum medzinarodného zapisu

1) (Nedostatky, ktoré ovplyvnuju datum medzinarodného zapisu)
Ak medzinarodna prihlaska neobsahuje vsetky tieto udaje

(i) krajina pévodu,
(ii) majitel alebo majitelia prava na uzivanie oznacenia pévodu,
(iii) oznacenie povodu, ktoré ma byt zapisané,

(iv) tovar, pre ktory sa oznacenie prihlasuje; datumom medzinarodného zapisu je datum dna, v
ktorom Medzinarodny urad prijal posledny z chybajucich udajov.

2) (Datum medzinarodného zapisu vo vsetkych ostatnych pripadoch)
Vo vsetkych ostatnych pripadoch je datumom medzinarodného zapisu datum dna, v ktorom
prijal Medzinarodny urad medzinarodnu prihlasku.
3) (Datum ucinnosti medzinarodného zapisu)

a) Oznacenie povodu, ktoré je predmetom medzinarodného zapisu, je chranené od datumu
medzinarodného zapisu v kazdej zmluvnej krajine, ktora neurobila vyhlasenie sulade s
¢lankom 5 ods. 3 Dohody o tom, Ze nemodze zabezpecit ochranu oznacenia povodu, alebo ak
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zmluvna krajina urobila takéto vyhlasenie podla pismena b) tohto pravidla, od datumu
uvedeného v tomto vyhlaseni.

b) Zmluvna krajina moéze vo vyhlaseni oznamit generalnemu riaditelovi, Ze v stillade so svojimi
pravnymi predpismi je oznacenie povodu, ktoré je predmetom medzinarodného zapisu,
chranené od datumu dna uvedeného v tomto vyhlaseni, ale tento datum nesmie byt neskorsi
ako datum skoncenia roc¢nej lehoty uvedenej v ¢lanku 5 ods. 3 Dohody.

4. KAPITOLA
VYHLASENIE O ODMIETNUTI OCHRANY

Pravidlo 9
Vyhlasenie o odmietnuti

1) (Oznamenie Medzinarodnému uradu)

Vyhlasenie o odmietnuti oznamuje Medzinarodnému tradu prislusny organ zmluvnej krajiny,
pre ktoru je odmietnutie vystavené, a ktoré musi tento organ podpisat.
2) (Obsah vyhlasenia o odmietnuti)
Vyhlasenie o odmietnuti sa vystavuje pre medzinarodné zapisy jednotlivo a uvadza alebo
obsahuje
i) cislo dotknutého medzinarodného zapisu, doplnené pokial mozZno dalsimi udajmi
umoznujucimi potvrdit totoznost medzinarodného zapisu, ako je znenie oznacenia povodu,

ii) doévody odmietnutia ochrany,

iii) ak je odmietnutie ochrany zaloZzené na existencii skorSieho prava, zakladné udaje o tomto
dotknutom skorSom prave, a to ak ide o narodnu, regionalnu alebo medzinarodnu
prihlasku, alebo zapis ochrannej znamky, najma datum a cislo prihlasky, pripadne datum
priority, datum a cislo zapisu (ak je k dispozicii), meno a adresu majitela, vyobrazenie
ochrannej znamky spolu s prislusnym zoznamom tovarov a sluzieb uvedenym v prihlaske
ochrannej znamky alebo v osvedceni o zapise ochrannej znamky s tym, Ze tento zoznam
mozno predlozit v jazyku prihlasky alebo osvedcenia o zapise dotknutej ochrannej znamky,

iv) niektoré prvky oznacenia povodu, ak sa odmietnutie vztahuje iba na tieto prvky,

v) pravne alebo administrativne prostriedky, ktoré mozno uplatnit proti odmietnutiu spolu s
prislusnymi odvolacimi lehotami.

3) (Zapis do medzinarodného registra a oznamenie prislusnému organu krajiny pévodu)

Ak sa nepouzije pravidlo 10 ods. 1, Medzinarodny urad zapiSe do medzinarodného registra
kazdé odmietnutie spolu s datumom dna, ku ktorému bolo vyhlasenie o odmietnuti poslané
Medzinarodnému uradu, a kopiu tohto vyhlasenia da na vedomie prislusnému organu krajiny
povodu.

Pravidlo 10
Nevyhovujiice vyhlasenie o odmietnuti

1) (Vyhlasenie o odmietnuti, ktoré sa za vyhlasenie o odmietnuti nepovazuje)
a) Za vyhlasenie o odmietnuti Medzinarodny urad nepovazuje také vyhlasenie o odmietnuti,

i) v ktorom nie je uvedené cislo dotknutého medzinarodného zapisu okrem pripadu, ak st
vo vyhlaseni dané iné idaje umoznujuce jednoznacne urcit tento zapis,

ii) v ktorom nie su uvedené ziadne dovody odmietnutia,

iii) ktoré je poslané Medzinarodnému uradu po uplynuti lehoty jedného roka stanovenej v
clanku 5 ods. 3 Dohody,

iv) ktoré prislusny organ neoznamil Medzinarodnému uradu.

b) Ak sa pouzije ustanovenie pismena a), Medzinarodny urad posle, okrem pripadu, Ze nie je
mozné jednoznacne urcit dotknuty medzinarodny zapis, kopiu vyhlasenia o odmietnuti
prislusnému organu krajiny pévodu a informuje organ, ktory vyhlasenie o odmietnuti vydal,
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ze toto vyhlasenie Medzinarodny urad nepovazuje za vyhlasenie o odmietnuti, nebolo
zapisané do medzinarodného registra a uvedie dovody.

2) (Nevyhovujuice vyhlasenie)
Ak ma vyhlasenie o odmietnuti také nedostatky, ktoré nie su uvedené v odseku 1,
Medzinarodny urad napriek tomu toto vyhlasenie zapise do medzinarodného registra a kopiu
vyhlasenia o odmietnuti posle prislusnému organu krajiny povodu. Na poziadanie tohto organu

Medzinarodny urad vyzve organ, ktory vyhlasenie o odmietnuti vydal, aby bez meskania
odstranil nedostatky vyhlasenia.

Pravidlo 11
Vzatie spit vyhlasenia o odmietnuti

1) (Oznamenie Medzinarodnému uradu)

Organ, ktory vyhlasenie o odmietnuti vydal, moze kazdé takéto vyhlasenie kedykolvek
Ciastocne alebo uplne vziat spat. Vzatie spit vyhlasenia o odmietnuti, ktoré musi prislusny
organ podpisat, oznamuje Medzinarodnému turadu prislusny organ.

2) (Obsah oznamenia)

V oznameni o vzati spat vyhlasenia o odmietnuti sa uvedie

(i) cislo dotknutého medzinarodného zapisu, doplnené pokial mozno dalSimi utdajmi
umoznujucimi potvrdit totoznost medzinarodného zapisu, ako je znenie oznacenia povodu,

ii) datum dna, ku ktorému bolo vyhlasenie o odmietnuti vzaté spat.

3) (Zapis do medzinarodného registra a oznamenie prislusnému organu krajiny pévodu)

Medzinarodny urad zapiSe do medzinarodného registra kazdé vzatie spat podla odseku 1 a
kopiu oznamenia o vzati spat posle prislusnému organu krajiny pévodu.

Medzinarodny urad zapise kazdé vyhlasenie podla odseku 1 alebo odseku 2 do medzinarodného
registra a oznami prislusnému organu krajiny pévodu.

5. KAPITOLA
DALSIE ZAZNAMY, KTORE SA TYKAJU MEDZINARODNEHO ZAPISU

Pravidlo 12
Lehoty pre tretie osoby

1) (Oznamenie Medzinarodnému uradu)
Ak prislusny organ zmluvnej krajiny oznami Medzinarodnému uradu, Ze tretim osobam v tejto
krajine je poskytnuta lehota na ukoncenie pouzivania oznacenia povodu v sulade s ¢clankom 5
ods. 6 Dohody, musi tento organ takéto oznamenie podpisat a uvedie sa v nom
i) c¢islo dotknutého medzinarodného zapisu, doplnené pokial mozno dalsimi udajmi
umoznujucimi potvrdit totoZznost medzinarodného zapisu, ako je znenie oznacenia poévodu,

ii) totoznost dotknutych tretich stran,
iii) lehota poskytnuta tretim osobam,

iv) datum dna, od ktorého zacina lehota plynut, pricom tento datum nemoze byt neskorsi ako
datum uplynutia trojmesacnej lehoty stanovenej v ¢lanku 5 ods. 6 Dohody.

2) (Zapis do medzinarodného registra a oznamenie prislusnému organu krajiny pévodu)

Za podmienky, Ze oznamenie podla odseku 1 posle prislusny organ Medzinarodnému uradu v
lehote troch mesiacov od uplynutia jednorocnej lehoty stanovenej v ¢clanku 5 ods. 3 Dohody,
Medzinarodny urad toto oznamenie zapiSe do medzinarodného registra s tdajmi v nom
uvedenymi a kopiu tohto oznamenia posle prislusnému organu krajiny povodu.
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Pravidlo 13
Zmeny

1) (Pripustné zmeny)
PrisluSny organ krajiny povodu moze poziadat Medzinarodny urad, aby do medzinarodného
registra zapisal

i) zmenu majitela prava na uzivanie oznacenia pévodu,
ii) zmenu mena alebo adresy majitela alebo majitelov prava na uzivanie oznacenia poévodu,
iii) zmenu ohranicenia oblasti vyroby tovaru, pre ktory oznacenie povodu plati,

iv) zmeny, ktoré sa tykaju pravnych predpisov alebo administrativnych opatreni, sudnych
rozhodnuti alebo zapisov uvedenych v pravidle 5 ods. 2 pism. a) (iv),

v) zmeny, ktoré sa tykaju krajiny povodu a nemajii vplyv na oblast vyroby tovaru, pre ktory je
oznacenie povodu platné.

2) (Konanie)

Ziadost o zapis zmeny uvedenej v odseku 1 podava na Medzinarodny urad prislusny organ,
ziadost musi tento organ podpisat a doplnit poplatkom, ktorého vyska je stanovena v pravidle
23.

3) (Zapis do medzinarodného registra a jeho oznamenie prislusSnym organom)

Medzinarodny tirad zapiSe do medzinarodného registra zmenu pozadovanu podla odsekov 1 a
2 a oznam o nej posle prislusnému organu ostatnych zmluvnych krajin.

Pravidlo 14
Vzdanie sa ochrany

1) (Oznamenie Medzinarodnému uradu)

Prislusny organ krajiny péovodu moéze Medzinarodnému uradu kedykolvek oznamit, Ze sa
vzdava ochrany v jednej alebo viacerych zmluvnych krajinach, ktoré jednotlivo vymenuje. V
oznameni o vzdani sa ochrany sa uvedie ¢islo dotknutého medzinarodného zapisu, doplnené
pokial mozno dalsimi tidajmi umoznujucimi potvrdif totoznost medzinarodného zapisu, ako je
znenie oznacenia povodu, a musi ho podpisat prislusny organ.

2) (Zapis do medzinarodného registra a jeho oznamenie prislusnym organom)

Medzinarodny urad zapise vzdanie sa ochrany podla odseku 1 do medzinarodného registra a
oznam o vzdani sa posle prislusnym organom tych zmluvnych krajin, pre ktoré je vzdanie sa
ochrany ucinné.

Pravidlo 15
Vymaz medzinarodného zapisu

1) (Ziadost o vymaz)

PrisluSny organ krajiny povodu moze kedykolvek poziadat Medzinarodny urad o vymaz
medzinarodného zapisu, o ktory ziadal. V ziadosti o vymaz sa uvedie cislo dotknutého
medzinarodného zapisu, doplnené pokial mozZno dalsimi tdajmi umoznujucimi potvrdit
totoznost medzinarodného zapisu, ako je znenie oznaCenia povodu, a musi ju podpisat
prislusny organ krajiny povodu.

2) (Zapis do medzinarodného registra a jeho oznamenie prislusnym organom)

Medzinarodny urad zapise vymaz do medzinarodného registra spolu s tidajmi uvedenymi v
Ziadosti a oznam o vymaze posle prisluSnému organu ostatnych zmluvnych krajin.
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Pravidlo 16
Neplatnost

1) (Oznamenie neplatnosti Medzinarodnému uradu)

Ak je ucinnost medzinarodného zapisu v zmluvnej Kkrajine vyhlasena za neplatni a
neplatnost uz nemoéze byt predmetom ziadneho opravného prostriedku, prislusny organ
zmluvnej krajiny musi neplatnost oznamif Medzinarodnému turadu. Oznamenie uvadza alebo
obsahuje

i) cislo dotknutého medzinarodného zapisu, doplnené pokial mozno dalSimi wdajmi
umoznujucimi potvrdit totoznost medzinarodného zapisu, ako je znenie oznac¢enia pévodu,

ii) organ, ktory neplatnost vyhlasil,

iii) datum vyhlasenia neplatnosti,

iv) niektoré prvky oznacenia povodu, ak sa neplatnost vztahuje iba na tieto prvky,

v) kopiu rozhodnutia, ktorym bola ticinnost medzinarodného zapisu vyhlasena za neplatnu.

2) (Zapis do medzinarodného registra a oznamenie prislusnému organu krajiny pévodu)
Medzinarodny urad zapiSe neplatnost do medzinarodného registra spolu s udajmi uvedenymi v
odseku 1 (i) az (iv), ktoré st uvedené v oznameni o neplatnosti, a kopiu tohto oznamenia da na
vedomie prislusnému organu krajiny poévodu.

Pravidlo 17
Opravy v medzinarodnom registri

1) (Postup)

Ak Medzinarodny urad z moci uradnej alebo na ziadost prislusného organu krajiny povodu
zisti, Zze v medzinarodnom registri je chyba tykajiica sa medzinarodného zapisu, urobi v registri
primerané zmeny.

2) (Oznamenie o opravach prislusnym organom)

Medzinarodny urad da tento tikon na vedomie prislusnému organu kazdej zmluvnej krajiny.

3) (Uplatnenie pravidiel 9 az 11)

Ak sa oprava chyby tyka znenia oznacenia povodu alebo vyrobku, pre ktory je oznacenie
povodu platné, prislusny organ zmluvnej krajiny ma pravo vyhlasif, Ze nemoze zabezpecit
ochranu takto opraveného medzinarodného zapisu. PrisluSny organ musi vyhlasenie poslat
Medzinarodnému uradu v lehote jedného roka od datumu oznamenia Medzinarodného uradu o
oprave. Pre pravidla 9 az 11 sa pouzije mutatis mutandis.

6. KAPITOLA
OSTATNE USTANOVENIA A POPLATKY

Pravidlo 18
Zverejnenie

Medzinarodny urad zverejnuje vSetky zaznamy urobené v medzinarodnom registri vo vestniku.
Pravidlo 19

Vypisy z medzinarodného registra a dalSie informacie poskytované Medzinarodnym dradom
1) (Informacie o obsahu medzinarodného registra)
Vypisy z medzinarodného registra alebo akékolvek informacie o obsahu medzinarodného

registra poskytuje Medzinarodny urad kazdej osobe, ktora o ne poziada, po zaplateni poplatku,
ktorého vyska je stanovena v pravidle 23.
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2) (Poskytovanie nariadeni, rozhodnuti alebo zapisu, v ktorych zmysle je oznacenie povodu
chranené)

a) Ktorakolvek osoba moéze poziadat Medzinarodny urad o képiu nariadeni, rozhodnuti alebo
zapisu uvedeného v pravidle 5 ods. 2 pism. a) (vi) v povodnom jazyku po zaplateni poplatku,
ktorého vyska je stanovena v pravidle 23.

b) Ak boli tieto dokumenty Medzinarodnému uradu uz poskytnuté, Medzinarodny urad bez
meskania posle ich kopie osobe, ktora o ne poziadala.

c) Ak tieto dokumenty neboli Medzinarodnému tradu poskytnuté, Medzinarodny urad poziada
o ich kopiu prislusny organ krajiny povodu a po prijati ich posle osobe, ktora o ne poziadala.
Pravidlo 20
Podpis

Ak sa podla tohto vykonavacieho predpisu vyZzaduje podpis organu, moze byt vytlaceny alebo
nahradeny pripojenim presnej kopie podpisu alebo uradnou peciatkou.

Pravidlo 21
Datum odoslania jednotlivych druhov oznameni

Ak sa vyhlasenia podla pravidiel 9 ods. 1 a 17 ods. 3 alebo oznamenie podla pravidla 12 ods. 1
posielaju prostrednictvom postovej sluzby, datum odoslania sa urci podla postovej peciatky. Ak je
postova peciatka necitatelna alebo ak chyba, Medzinarodny urad zaobchadza s predmetnou
zasielkou tak, ako keby bola odoslana 20 dni pred datumom dna jej prijatia na Medzinarodnom
urade. Ak sa vySsSie uvedené vyhlasenia alebo oznamenia posielaji prostrednictvom dorucovacej
sluzby, datum odoslania sa uréi podla informacii poskytnutych touto dorucovacou sluzbou na
zaklade podrobnosti, ktoré si dorucovacia sluzba o zasielke zaznamenala.

Pravidlo 22
Sposoby oznamovania Medzinarodného aradu

1) (Oznamenie o medzinarodnom zapise)

Oznamenie o medzinarodnom zapise podla pravidla 7 ods. 1 posiela Medzinarodny urad
prislusnému organu kazdej zmluvnej krajiny ako doporucenu zasielku s potvrdenim o prijati
alebo akymkolvek inym spésobom umoznujucim Medzinarodnému uradu urcit datum prijatia
oznamenia.

2) (Iné oznamenia)

Akékolvek iné oznamenie Medzinarodného uradu uvedené v tomto vykonavacom predpise
posiela Medzinarodny urad prislusnym organom ako doporucenu zasielku alebo akymkolvek
inym spo6sobom umoznujucim Medzinarodnému uradu zistit, Ze oznamenie bolo prijaté.

Pravidlo 23
Poplatky

Medzinarodny urad vybera tieto poplatky splatné vo §vajéiarskych frankoch:

Suma
(Svajciarske franky)

i) Poplatok za zapis oznacenia povodu 500
ii)  Poplatok za zaznam zmeny v zapise 200
iii) Poplatok za vypis z medzinarodného registra 90
iv) Poplatok za potvrdenie alebo akukolvek int informaciu o obsahu 80

medzinarodného registra pisomnou formou
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Pravidlo 24
Platnost

Tento vykonavaci predpis nadobudol platnost 1. aprila 2002 a poc¢nuic tymto dniom nahradza
predosly vykonavaci predpis.
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K oznameniu €. 13/2003 Z. z.

REGULATIONS UNDER THE LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF
APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL REGISTRATION
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CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Rule 1

Abbreviated Expressions

For the purposes of these Regulations,

(i) ,Agreement“ means the Lisbon Agreement for
the Protection of Appellations of Origin and
their International Registration of October 31,
1958, as revised in Stockholm on July 14,
1967, and modified on September 28, 1979;

(ii) ,appellation of origin“ means an appellation of
origin as defined in Article 2(1) of the
Agreement;

(iii) .international registration* means the
international registration of an appellation of
origin effected under the Agreement;

(iv) ,international application® means an
application for international registration;

(v) .International Register* means the official
collection of data concerning international
registrations maintained by the International
Bureau whose entry is provided for in the
Agreement or these Regulations, whatever the
medium on which such data are kept;

(vi) ,contracting country”“ means a country party to
the Agreement;

(vii) ,country of origin® means the contracting
country as defined in Article 2 (2) of the
Agreement;

(viii) ,International Bureau® means the
International Bureau of the World Intellectual
Property Organization (ix) ,official form” means
a form drawn up by the International Bureau;

(x) ,competent authority® means the authority
referred to in Rule 4(1)(a), (b) or (c) of these
Regulations;

(xi) ,holder of the right to use the appellation of
origin“ means any natural person or legal entity
referred to in Article 5(1) of the Agreement;

(xii) .declaration of refusal® means the declaration
referred to in Article 5(3) of the Agreement;

(xiii) ,Bulletin® means the periodical referred to in
Article 5(2) of the Agreement, whatever the
medium used for its publication.

Rule 2

Calculation of Time Limits

(1) [Periods Expressed in Years] A period expressed in
years shall expire, in the relevant subsequent year,
in the month having the same name and on the day
having the same number as the month and the day
of the event from which the period starts to run,
except that, where the event occurred on February
29 and in the relevant subsequent year February
ends on the 28th, the period shall expire on
February 28.

(2) [Periods Expressed in Months] A period expressed
in months shall expire, in the relevant subsequent
month, on the day which has the same number as

the day of the event from which the period starts to
run, except that, where the relevant subsequent
month has no day with the same number, the period
shall expire on the last day of that month.

(3) [Expiry on a Day Which Is Not a Working Day for
the International Bureau or a Competent Authority]
If a period expires on a day which is not a working
day for the International Bureau or a competent
authority, the period shall expire, notwithstanding
paragraphs (1) and (2), on the first subsequent
working day.

Rule 3
Working Languages
(1) [International Application] The international

application shall be in English, French or Spanish.

(2) [Communications Subsequent to the International
Application] Any communication concerning an
international application or an international
registration exchanged between the International
Bureau and a competent authority shall be in
English, French or Spanish, at the choice of the
authority concerned.

(3) [Entries in the International Register and
Publications] Entries in the International Register
and publications in the Bulletin shall be in English,
French and Spanish. The translations needed for
those purposes shall be made by the International
Bureau. However, the International Bureau shall
not translate the appellation of origin.

(4) [Transliteration and Translations of the Appellation
of Origin] Where the competent authority gives
a transliteration of the appellation of origin in
accordance with Rule 5(2)(c) or one or more
translations of the appellation of origin, in
accordance with Rule 5(3)(ii), the International
Bureau shall not check that they are correct.

Rule 4
Competent Authority

(1) [Notification to the International Bureau] Each
contracting country shall notify to the International
Bureau the name and address, as well as any
change concerning the name or address,

(@) of its authority competent
(i) to submit an international application in
accordance with Rule 5, to remedy an
irregularity contained in the international
application in accordance with Rule 6(1), to
request the entry in the International Register
of a modification to an international
registration in accordance with Rule 13(2), to
notify the International Bureau that it
renounces protection in one or more
contracting countries in accordance with Rule
14(1), to request the International Bureau to
cancel an international registration in
accordance with Rule 15(1), to request
correction of the International Register in
accordance with Rule 17(1) and to
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communicate to the International Bureau, in
accordance with Rule 19(2)(b), the documents
referred to in Rule 5(3)(v), and
(ii) to receive the notifications of the International
Bureau referred to in Rules 9(3), 10(1) and (2),
11(3), 12(2) and 16(2),
(b) of its authority competent
(i) to notify a declaration of refusal, to notify the
withdrawal of a declaration of refusal in
accordance with Rule 11, to notify an
invalidation in accordance with Rule 16(1), to
request correction of the International Register
in accordance with Rule 17(1) and to declare,
in accordance with Rule 17(3), that it cannot
ensure the protection of a corrected
international registration and
(ii) to receive the notifications of the International
Bureau referred to in Rules 7(1), 13(3), 14(2),
15(2) and 17(2), and
(c) of its authority competent to give notice to the
International Bureau that a period, which may not
exceed two years, has been granted to third parties
in accordance with Article 5(6) of the Agreement.
(2) [One Authority or Different Authorities] The
notification referred to in paragraph (1) may
indicate a single authority or different authorities.
However, only one authority may be designated with
respect to each of subparagraphs (a) to (c).

CHAPTER 2
INTERNATIONAL APPLICATIONS

Rule 5

Requirements Concerning the International
Application

(1) [Presentation] An international application shall be
presented to the International Bureau by the
competent authority of the country of origin on the
official form provided to that end and shall be
signed by that authority.

(2) [Mandatory Contents of the International
Applications] (a) The international application
shall indicate:

(i) the country of origin;

(ii) the holder or holders of the right to use the
appellation of origin, designated collectively or,
where collective designation is not possible, by
name;
the appellation of origin for which registration
is sought, in the official language of the country
of origin or, where the country of origin has
more than one official language, in one or more
of those official languages;

(iv) the product to which the appellation applies;

(v) the area of production of the product;

(vi) the title and date of the legislative or
administrative = provisions, the judicial
decisions or the date and number of the
registration by virtue of which the appellation
of origin is protected in the country of origin.

(b) Where the names of the holder or holders of the

=

(iii

right to use the appellation of origin or the area of
production of the product are in characters other
than Latin characters, they must be indicated in
the form of a transliteration into Latin characters;
the transliteration shall use the phonetics of the
language of the international application.

(c) Where the appellation of origin is in characters
other than Latin characters, the indication
referred to in subparagraph (a)(ii) must be
accompanied by a transliteration into Latin
characters; the transliteration shall use the
phonetics of the language of the international
application.

(d)The international application shall be
accompanied by a registration fee the amount of
which is specified in Rule 23.

(3) [Optional Contents of the International Application]
The international application may indicate or
contain:

(i) the addresses of the holders of the right to use
the appellation of origin;

(ii) one or more translations of the appellation of
origin, in as many languages as the competent
authority of the country of origin wishes;

(iii) a statement to the effect that protection is not
claimed for certain elements of the appellation
of origin;

(iv) a declaration that protection is renounced in
one or more contracting countries, designated
by name;

(v) a copy in the original language of the
provisions, decisions or registration referred to
in paragraph (2)(a)(vi).

Rule 6

Irregular Applications

(1) [Examination of the Application and Correction of
Irregularities] (a) Subject to paragraph (2), if the
International Bureau finds that an international
application does not satisfy the conditions set out
in Rule 3(1) or Rule 5(1) and (2), it shall defer
registration and invite the competent authority to
remedy the irregularity found within a period of
three months from the date of such invitation.

(b) If the competent authority has not corrected the
irregularity found within two months of the date
of the invitation referred to in subparagraph (a),
the International Bureau shall address to that
authority a reminder of its invitation. The sending
of such a reminder shall have no effect on the
three-month period referred to in subparagraph
(a).

(c) If the correction of the irregularity is not received
by the International Bureau within the
three-month period referred to in subparagraph
(a), the international application shall be rejected
by the International Bureau which shall inform
the competent authority of the country of origin
thereof.

(d) Where, in accordance with subparagraph (c), the
international application is rejected, the
International Bureau shall refund the fees paid in
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respect of the application, after deduction of an
amount corresponding to half the registration fee
referred to in Rule 23.

(2) International Applications Not Considered as
Such] If the international application is not
presented to the International Bureau by the
competent authority of the country of origin, it shall
not be considered as such by the International
Bureau and shall be returned to the sender.

CHAPTER 3
INTERNATIONAL REGISTRATION

Rule 7

Entry of the Appellation of Origin in the
International Register

(1) [Registration, Certificate and Notification] Where
the International Bureau finds that an
international application satisfies the conditions
set out in Rules 3(1) and 5, it shall enter the
appellation of origin in the International Register,
shall send a certificate of international registration
to the authority that requested the registration and
shall notify the international registration to the
competent authority of those other contracting
countries in respect of which protection has not
been renounced.

(2) [Contents of the Registration] An international
registration shall contain or indicate:

(i) all the particulars given in the international
application;
(ii) thelanguage in which the International Bureau
received the international application;
(iii) the number of the international registration;
(iv) the date of the international registration.

Rule 8

Date of the International
Registration

(1) [Irregularities  Affecting the Date of the
International Registration] Where an international
application does not contain all the following
particulars:

(i) the country of origin,

(ii) the holders of the right to use the appellation
of origin,

(iii) the appellation of origin for which registration
is sought,

(iv) the product to which the appellation applies,
the international registration shall bear the
date on which the last of the missing
particulars is received by the International
Bureau.

(2) [Date of the International Registration in All Other
Cases] In all other cases, the international
registration shall bear the date on which the
international application was received by the
International Bureau.

(3) [Date of Effect of International Registration]

(@) An appellation of origin that is the subject of an

international registration shall, in each
contracting country that has not declared in
accordance with Article 5(3) that it cannot ensure
the protection of the appellation, be protected from
the date of the international registration or, where
a contracting country has made a declaration in
accordance with subpagraph (b), from the date
mentioned in that declaration.

(b) A contracting country may, in a declaration, notify
the Director General that, in accordance with the
law of that country, an appellation of origin that is
the subject of an international registration is
protected from a date that is mentioned in the
declaration, which date shall however not be later
than the date of expiry of the period of one year
referred to in Article 5(3) of the Agreement.

CHAPTER 4

DECLARATIONS OF REFUSAL
OF PROTECTION

Rule 9

Declaration of Refusal

(1) [Notification to the International Bureau] A
declaration of refusal shall be notified to the
International Bureau by the competent authority of
the contracting country for which the refusal is
issued and shall be signed by that authority.

(2) [Contents of a Declaration of Refusal] A declaration
of refusal shall relate to a single international
registration and shall indicate or contain:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by further
information enabling the identity of the
international registration to be confirmed, such
as the name of the appellation of origin;

(ii) the grounds on which the refusal is based;

(iii) where the refusal is based on the existence of
a prior right, the essential particulars of that
prior right and, in particular, if it is constituted
by a national, regional or international
trademark application or registration, the date
and filing number, the priority date (where
appropriate), the date and registration number
(if available), the name and address of the
holder, a reproduction of the trademark,
together with the list of relevant goods and
services given in the trademark application or
registration, it being understood that the list
may be submitted in the language of the said
application or registration;

(iv) where the refusal concerns only certain
elements of the appellation of origin, those
elements that it concerns;

(v) the judicial or administrative remedies that
may be exercised against the refusal together
with the applicable time limits.

(3) [Entry in the International Register and Notification
to the Competent Authority of the Country of Origin]
Subject to Rule 10(1), the International Bureau
shall enter in the International Register any refusal,
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together with the date on which the declaration of (3) [Entry in the International Register and Notification

refusal was sent to the International Bureau, and
shall notify a copy of the declaration to the
competent authority of the country of origin.

Rule 10

Irregular Declaration of Refusal

(1 [Declaration of Refusal Not Considered as Such]
(a) A declaration of refusal shall not be considered as

such by the International Bureau:

(i) if it does not indicate the number of the
international registration concerned, unless
other information given in the declaration
enables the registration to be identified without
ambiguity;

(i) if it does not indicate any grounds for refusal;

(iii) ifitis sent to the International Bureau after the
expiry of the one-year period referred to in
Article 5(3) of the Agreement;

(iv) if it is not notified to the International Bureau
by the competent authority.

(b) Where subparagraph (a) applies, the International
Bureau shall, unless it is unable to identify the
international registration concerned, notify a copy
of the declaration of refusal to the competent
authority of the country of origin and shall inform
the authority that notified the declaration of
refusal that the latter is not considered as such by
the International Bureau and that the refusal has
not been entered in the International Register, and
shall state the reasons therefor.

(2) [Irregular Declaration] If the declaration of refusal
contains an irregularity other than those referred
to in paragraph (1), the International Bureau shall
nevertheless enter the refusal in the International
Register and shall notify a copy of the declaration
of refusal to the competent authority of the country
of origin. At the request of that authority, the
International Bureau shall invite the authority that
notified the declaration of refusal to regularize its
declaration without delay.

Rule 11

Withdrawal of a Declaration of Refusal

(1) [Notification to the International Bureau] Any
declaration of refusal may be withdrawn, in part or
in whole, at any time by the authority that notified
it. The withdrawal of a declaration of refusal shall
be notified to the International Bureau by the
competent authority and shall be signed by such
authority.

(2) [Contents of the Notification] The notification of
withdrawal of a declaration of refusal shall indicate:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the
international registration to be confirmed, such
as the name of the appellation of origin;

(ii) the date on which the declaration of refusal was
withdrawn.

to the Competent Authority of the Country of Origin]
The International Bureau shall enter in the
International Register any withdrawal referred to in
paragraph (1) and shall notify a copy of the
notification of withdrawal to the competent
authority of the country of origin.

CHAPTER 5

OTHER ENTRIES CONCERNING
AN INTERNATIONAL REGISTRATION

Rule 12
Period Granted to Third Parties

(1) [Notification to the International Bureau] Where

the competent authority of a contracting country
gives notice to the International Bureau that a
period has been granted to third parties in that
country to terminate the use of an appellation of
origin in that country in accordance with Article
5(6) of the Agreement, such notice shall be signed
by that authority and shall indicate:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the
international registration to be confirmed, such
as the name of the appellation of origin;

(ii) the identity of the third parties concerned;

(iii) the period granted to the third parties;

(iv) the date from which the time limit begins, it
being understood that this date may not be
later than the date on which the three-month
period referred to in Article 5(6) of the
Agreement expires.

(2) [Entry in the International Register and Notification

to the Competent Authority of the Country of Origin]
Subject to the notice referred to in paragraph (1)
being sent by the competent authority to the
International Bureau within three months from
expiry of the period of one year laid down in Article
5(3) of the Agreement, the International Bureau
shall enter such notice in the International Register
together with the particulars shown therein and
shall notify a copy of the notice to the competent
authority of the country of origin.

Rule 13
Modifications

(1) [Permissible Modifications] The competent

authority of the country of origin may request the
International Bureau to enter in the International
Register:

(i) a change in the holder of the right to use the
appellation of origin;

(i) a modification to the names or addresses of the
holders of the right to use the appellation of
origin;

(iii) a modification to the limits of the area of
production of the product to which the
appellation of origin applies;
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(iv) a modification relating to the legislative or
administrative = provisions, the judicial
decisions or the registration referred to in Rule
5(2)(@)(vi);

(v) a modification relating to the country of origin
that does not affect the area of production of
the product to which the appellation of origin
applies.

(2) [Procedure] A request for entry of a modification

referred to in paragraph (1) shall be presented to
the International Bureau by the competent
authority, shall be signed by that authority and
shall be accompanied by a fee the amount of which
is specified in Rule 23.

(3) [Entry in the International Register and Notification

to the Competent Authorities] The International
Bureau shall enter in the International Register a
modification requested in accordance with
paragraphs (1) and (2) and shall notify it to the
competent authority of the other contracting
countries.

Rule 14

Renunciation of Protection

(1) [Notification to the International Bureau] The

competent authority of the country of origin may at
any time notify the International Bureau that it
renounces protection in one or more contracting
countries, designated by name. The notification of
renunciation of protection shall state the number
of the international registration concerned,
preferably accompanied by other information
enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and shall be signed by the
competent authority.

(2) [Entry in the International Register and Notification

to the Competent Authorities] The International
Bureau shall enter in the International Register the
renunciation of protection referred to in paragraph
(1) and shall notify it to the competent authority of
each contracting country with respect to which the
renunciation has effect.

Rule 15

Cancellation of an International
Registration

(1) [Request for Cancellation] The competent authority

of the country of origin may at any time request the
International Bureau to cancel an international
registration that it has requested. A request for
cancellation shall state the number of the
international registration concerned, preferably
accompanied by other information enabling the
identity of the international registration to be
confirmed, such as the name of the appellation of
origin, and shall be signed by the competent
authority of the country of origin.

(2) [Entry in the International Register and Notification

to the Competent Authorities] The International

Bureau shall enter in the International Register any
cancellation together with the particulars given in
the request and shall notify such cancellation to the
competent authority of the other contracting
countries.

Rule 16

Invalidation

(1) [Notification of Invalidation to the International

Bureau] Where the effects of an international
registration are invalidated in a contracting country
and the invalidation is no longer subject to appeal,
the invalidation shall be notified to the
International Bureau by the competent authority of
that contracting country. The notification shall
indicate or contain:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the
international registration to be confirmed, such
as the name of the appellation of origin;

(i) the authority that pronounced the invalidation;

(iii) the date on which the invalidation was
pronounced;

(iv) where the invalidation concerns -certain
elements only of the appellation of origin, the
elements concerned;

(v) a copy of the decision that invalidated the
effects of the international registration.

(2) [Entry in the International Register and Notification

to the Competent Authority of the Country of Origin]
The International Bureau shall enter the
invalidation in the International Register together
with the particulars, referred to in items (i) to (iv) of
paragraph (1), which are given in the notification of
invalidation and shall notify a copy of the
notification to the competent authority of the
country of origin.

Rule 17

Corrections Made to the International
Register

(1) [Procedure] If the International Bureau, acting ex

officio or at the request of the competent authority
of the country of origin, finds that the International
Register contains an error with respect to an
international registration, it shall modify the
Register accordingly.

(2) [Notification of Corrections to the Competent

Authorities] The International Bureau shall notify
such fact to the competent authority of each
contracting country.

(3) [Application of Rules 9 to 11] Where the correction

of the error concerns the appellation of origin or the
product to which the appellation of origin applies,
the competent authority of a contracting country
has the right to declare that it cannot ensure the
protection of the international registration so
corrected. The declaration shall be addressed to
the International Bureau by such competent

13/2003 Z. z.



13/2003 Z. z.

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Priloha k ciastke 6

Zbierka zakonov 2003

Strana 23

authority within a period of one year from the date
of notification by the International Bureau of the
correction. Rules 9 to 11 shall apply mutatis
mutandis.

CHAPTER 6
MISCELLANEOUS PROVISIONS AND FEES

Rule 18

Publication

The International Bureau shall publish in the
Bulletin all entries made in the International Register.

Rule 19

Extracts From the International Register
and Other Information
Provided by the International Bureau

(1) [Information on the Contents of the International
Register] Extracts from the International Register
or any other information on the contents of the
Register shall be provided by the International
Bureau to any person so requesting, on payment of
a fee the amount of which is specified in Rule 23.

(2) [Communication of Provisions, Decisions or the
Registration Under Which an Appellation of Origin
is Protected]

(a) Any person may request the International Bureau
for a copy in the original language of the
provisions, the decisions or the registration
referred to in Rule 5(2)(a)(vi) on payment of a fee
the amount of which is specified in Rule 23.

(b) Where such documents have already been
communicated to the International Bureau, the
latter shall transmit without delay a copy to the
person who has made the request.

(c) If the documents have not been communicated to
the International Bureau, the latter shall request
a copy of them from the competent authority of the
country of origin and shall transmit them, on
receipt, to the person who has made the request.

Rule 20
Signature
Where the signature of an authority is required
under these Regulations, such signature may be
printed or replaced by the affixing of a facsimile or an
official seal.
Rule 21
Date of Dispatch of Various
Communications

Where the declarations referred to in Rules 9 (1) and

17(3) or where the notice referred to in Rule 12 (1) are
communicated through a postal service, the date of
dispatch shall be determined by the postmark. If the
postmark is illegible or missing, the International
Bureau shall treat the communication concerned as if
it had been sent 20 days before the date on which it
was received. Where such declarations or such notice
are sent through a delivery service, the date of dispatch
shall be determined by the information provided by
such delivery service on the basis of the details of the
mailing as recorded by it.

Rule 22

Modes of Notification by the
International Bureau

(1) [Notification of the International Registration] The
notification of the international registration,
referred to in Rule 7(1), shall be addressed by the
International Bureau to the competent authority of
each contracting country by registered mail with
acknowledgement of receipt or by any other means
enabling the International Bureau to establish the
date on which notification was received.

(2) [Other Notifications] Any other notification by the
International Bureau referred to in these
Regulations shall be addressed to the competent
authorities by registered post or by any other means
enabling the International Bureau to establish that
the notification has been received.

Rule 23

Fees

The International Bureau shall collect the following
fees, payable in Swiss francs:

Amount (Swiss francs)
(i) Fee for registtion of an appellation of

origin . . . .. .. ... ... 500
(ii) Fee for entry of a modification of a

registration . . . . . . ... ... 0L 200
(iii) Fee for providing an extract from the

International Register . . . . . . . . . . .. 90

(iv) Fee for providing an attestation or any other
information given in writing concerning the
contents of the International Register . . . . 80

Rule 24
Entry into Force
These Regulations shall enter into force on April 1,

2002, and shall, as from that date, replace the
previous Regulations.

Strana 19



Strana 20 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 13/2003 Z. z.

Vydavatel Zbierky zakonov Slovenskej republiky a prevadzkovatel pravneho a informac¢ného portalu Slov-Lex
dostupného na webovom sidle www.slov-lex.sk je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, Zupné
namestie 13, 813 11 Bratislava, tel.: 02 571 01 000, e-mail: helpdesk@slov-lex.sk.



